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رسُْ الثاّنَي عَشََ       )الَْيَاّمُ وَ الفُْصولُ وَ الْلَوْانُ( ------------------------------------------------------- 81 الَدَّ
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سخنی با دبيران، مدیران، گروه های آموزشی و اولیای دانش آموزان

برای تدریس این کتاب باید دورۀ آموزشی ضمن خدمت را گذرانده باشید؛  اگر به هر دلیل موفّق به گذراندن 
این دوره نشده اید؛ لازم است کتاب راهنمای معلّم را تهيّه کنيد. فایل پی دی اف راهنمای معلّم در وبگاه گروه 

عربی قرار دارد.

خدای را سپاس كه به ما توفیق داد تا با نگارش این كتاب به نوجوانان كشور عزیزمان خدمتی فرهنگی كرده 

باشیم.

اين کتاب نخستين کتاب عربی از مجموعه کتاب های دورهٔ اوّل متوسّطه می باشد که تدوين آن بر اساس 

تغييرِ نظام آموزشی صورت گرفته است. 

رویكرد راهنمای برنامهٔ درسی عربی »پرورش مهارت های زبانی به منظور تقويت فهم متون دينی و کمک 

به زبان و ادبيّات فارسی« است. شيوهٔ کتاب، متن محوری است. انتظار می رود دانش آموز بتواند در پايان نیمسال 

اوّل تحصيلی، برخی عبارات و در پایان نیمسال دوم متون سادهٔ عربی را درست بخواند و معنای آنها را بفهمد. در 

اين کتاب حدود ٤٠٠ کلمه به کار رفته است که مجدّداً در پایه های بعدی تکرار می شوند.

روخوانی در کتاب های جدید، اهمّيتّ ويژه ای دارد. دانش آموز بايد بتواند درست بخواند و بفهمد تا درست 

ترجمه کند.

این كتاب در دوازده درس تنظیم شده است.

درس اوّل تا پایان درس چهارم برای تدریس در نوبت اوّل است.

درس اوّل، سه بخش دارد. در این درس جملات حکیمانهٔ ساده و در عین حال پر ارزشی آمده است. همچنین 

عبارت هایی دربارهٔ »اسم اشاره به مفرد، مثنّی و جمع« آمده كه در آن مثنّی و انواع جمع )سالم و مكسّر(نيز 

تدریس شده است.   این درس برای تدریس در سه جلسه است.

درس دوم، سه بخش دارد. در زمينهٔ جملات حکیمانه در اين درس نيز مانند درس اوّل عمل شده است. 

حروف   و اسماء استفهام » هَلْ، أَ، مَن و ما«  آموزش داده می شود. در کنار »مَن«، »مَن هوَ«، »مَن هيَ« و »لمَِن« 

و در کنار »ما«، »ما هوَ«، »ما هيَ« و »ماذا« نیز قرار می گیرد.  این درس برای تدریس در سه جلسه است.

 درس سوم، دو بخش دارد. آغاز هر بخش مزینّ به سخنان حکیمانه است. در این درس دو کلمهٔ پرسشی 

»أیَنَ« و »کَم« تدریس شده است. در کنار »کَمْ« عددهای اصلی یک تا دوازده آموزش داده می شود. امّا تطابق 
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عدد و معدود آموزش داده نمی شود و عددها در حالت عمومی )مذکّر( تدریس می شود. این درس برای تدریس 

در دو جلسه است.

درس چهارم، از آنجا که دانش آموز در درس های اوّل تا سوم با کلمات بسیاری آشنا شده است؛ اکنون وقت 

آن است که متن مکالمه قدری طولانی تر شود. 

هریک از درس های چهارم تا دوازدهم برای تدریس در یک جلسه )جمعاً هشت جلسه( است.

درس پنجم، درس با مکالمه ای در سوقُ النجفِ الکَبیر آغاز می شود. فعل ماضی اوّل و دوم شخص مفرد 

در متن درس و در تمرینات درس آموزش داده می شود. هدف این نیست که صرفاً دانش آموز بتواند فعل ماضی 

بسازد؛ بلکه هدف این است که بتواند درست بخواند و درست ترجمه کند.

درس ششم، متن درس، گفت وگویی کوتاه میان مادر و پسر همراه جملات حکیمانه است. ساختار درس 

نیز فعــل ماضی سوم شخص مفــرد است. همانند درس پنجم در این درس و دروس بعــد، ساخـت فعـل ماضی ، 

صرف کردن، تبدیل فعلی از مفرد به جمع یا حالات دیگرِ تبدیل کردن از اهداف آموزشی نیست. 

درس هفتم، شروع درس با یک مکالمه است. آنچه را دانش آموز دربارهٔ فعل ماضی اوّل، دوم و سوم شخص 

مفرد خوانده است؛ یکجا در این درس دوره می کند. همچنین ماضی منفی هم در این درس آموزش داده می شود.

درس هشتم، متن درس گفت وگویی تلفنی میان مادربزرگ و نوه اش است. فعل ماضی اوّل شخص جمع 

به عنوان ساختاری جدید در متن درس و در تمرینات گنجانده شده است. 

درس نهم، متن درس دربارهٔ یک خانوادهٔ روستایی موفقّ است. فعل ماضی دوم شخص جمع ساختار درس 

نهم است. 

درس دهم، اکنون دانش آموز به اندازهٔ کافی با کلمه و ساختار زبان عربی آشنا شده است، وقت آن است 

که با خواندن یک داستان، در این درس و داستان دیگری در درس یازدهم آموخته هایش را بیازماید. پیام اخلاقی 

داستان، درس زندگی برای دانش آموز است. در این درس فعل ماضی سوم شخص جمع، آموزش داده می شود و طیّ 

شش درس )از درس پنجم تا پایان دهم( کلّ ساختار ضمیر و فعل ماضی، آموزش داده شده است. همان گونه که 

یادآوری شد، هدف این کتاب این نیست که  دانش آموز فعل ماضی بسازد؛ بلکه هدف این است که فعل ماضی یا 

هر کلمهٔ دیگری را درون جمله و با کمک قرائن ترجمه کند. مثلاً دانستن ترجمهٔ »شَرِبوا« بیرون از جمله سخت 

است؛ امّا ترجمهٔ آن در جملهٔ »هٰؤلاءِ الْوَلادُ شَرِبوا ماءً بارداً.« به کمک اجزای دیگر جمله آسان و لذّت بخش است 

و هدف در آموزش و ارزشیابی این است که دانش آموز از کتاب لذّت ببرد. 

درس یازدهم، داستان »اخلاص در کار« زینت بخش این درس شده است. اکنون دانش آموز می تواند متون 

کوتاه و ساده بخواند. در این درس، هیچ ساختار جدیدی آموزش داده نمی شود؛ تنها چند کلمهٔ جدید می آموزد. 

درس دوازدهم، در این درس مانند درس یازدهم هیچ ساختار جدیدی آموزش داده نمی شود. درس دوازدهم، 

آموزش نام روزهای هفته، فصل ها و رنگ ها است. 
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مهم ترین توصیه ها دربارۀ شیوۀ تدریس و ارزشیابی این كتاب:

١ــ آنچه بايد سرلوحهٔ کار معلمّ قرار گيرد اين است که دانش آموز در آغاز راه يادگيری زبان عربی است.

لازم است به مطالبی که در کتاب آمده است بسنده کند و مطلب اضافه ای به او آموزش ندهد؛ زيرا آنچه 

را او بايد بياموزد به تدريج و طیّ سال های آينده فرا خواهد گرفت.

2ــ کار عملی در اين کتاب تهيّهٔ انواع کاردستی نيست؛ بلکه کارهايی مانند مکالمه، نمايش، سرود، ترجمهٔ 

تصويری و داستان نويسی می باشد. یعنی باید دانش آموز آموخته هايش را در قالب سخن گفتن يا نوشتن 

ارائه کند.

٣ــ مطلقاً از طرح سؤالاتی در زمینهٔ »ترجمهٔ فارسی به عربی« خودداری شود؛ زیرا از اهداف عربی سال 

اوّل متوسّطه نیست. دانش آموز بايد بتواند جملهٔ عربی را بخواند و ترجمه کند و البتهّ قدرت تشخیص نیز 

داشته باشد. در سال اوّل از او »ساختنِ جملهٔ عربی« خواسته نمی شود )در بخش مکالمه یعنی پاسخگویی 

به کلمات پرسشی این استثنا وجود دارد. زیرا در مکالمه باید بتواند پاسخ کوتاه دهد که انتظار در حدّ یک 

یا نهایتاً دو کلمه است و در این بخش نظر به لزوم سرعت عمل در پاسخگویی، رعایت دقیق ظرافت های 

دستوری فعلاً مدّ نظر نیست(.

4ــ رونویسی بخش های کتاب در هیچ یک از سه کتاب عربی دورهٔ اوّل متوسّطه لازم نیست.

٥ــ در بسياری از جاهای کتاب جای کافی برای نوشتن ترجمه و حلّ تمرين نهاده شده تا نيازی به دفتر 

تمرين نباشد. هر چند استفاده از کتاب کار در آموزش عربی مناسب است؛ امّا تجربه نشان داده است که 

اغلب کتاب های کار نه تنها موجب تسهیل آموزش نمی شوند؛ بلکه مسیر آموزش را منحرف می کنند. لذا 

دفتر تألیف استفاده از کتاب کار را توصیه نمی کند.

در پايان، برای همهٔ همکاران آرزوی موفقّيتّ داريم. چنانچه تمايل داريد از نظرياّت شما آگاه شويم، می توانيد 

از طريق وبگاه گروه عربی پيغام بگذاريد. 

   www.arabic-dept.talif.sch.ir



لامُ عَلَيْکُمْ؛ الَسَّ

فِّ السّابِع؛ِ أهَْلًا وَ سَهْلًا بِکُم فِـي الصَّ

کَيْفَ حالُکُمْ بِخَیرٍ إنْ شاءَ اللّهُ؟



 

هذِٰهِ صورةٌَ جَميلَةٌ. هذٰا جَبَلٌ جَميلٌ. 

 

رسُْ الْوََّلُ الَدَّ
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مَة: ارزش، قیمت
ٰ
قي

کَـ : مانندِ 

جَرِ: مانند درخت کَالشَّ

کَبیر: بزرگ

لـَوْحَـة: تابلو

امِْرَأةَ: زن

مُجالَسَـة: همنشينی 

مُجالسََـةُ العُْلمَاءِ: همنشينی

 با دانشمندان

ناجِـح: موفقّ، پيروز 

نِسْـيان: فراموشی 

وَلَد: پسر، فرزند »جمع: أوَْلاد«

هٰذا: اين »مذکّر« 

هٰذِهِ: اين »مؤنثّ«

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )27 کلمه(

مَـةُ الـْعِـلـْمِ 
ٰ

قـيـ

جَرِ بلِا ثـَمَرٍ.      عالِـمُ بلِا عَمَلٍ کَـالشَّ
ْ
1. الَ

...........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

مِ.             
ْ
عِل

ْ
ؤالِ نصِْفُ ال 2. حُسْنُ السُّ

...........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

ـعُلمَاءِ عِبادَةٌ.                
ْ
3. مُالسََةُ ال

...........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

مِ فَريضَةٌ.                     
ْ
عِل

ْ
٤. طلَبَُ ال

...........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

مِ النِّسْيانُ٭.                                          
ْ
عِل

ْ
٥. آفَـةُ ال

...........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

٭ هر پنج ‌حدیث از رسولُ اللهِّ               است. 
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                   هٰذَا الرَّجُلُ، طبَيبٌ.                      هٰذِهِ المَْرأةَُ، طبَيبَةٌ. 

                 هٰذَا الطَّبيبُ، ناجِحٌ.                    هٰذِهِ الطَّبيبَةُ، ناجِحَةٌ.

     ذٰلكَِ الرَّجُلُ، شاعِرٌ.                      تلِكَ المَْرأةَُ، شاعِرةٌَ.

.                    تلِكَ الشّاعِرةَُ، برَوينُ.     ذٰلكَِ الشّاعِرُ، سَعديٌّ

جَرةَُ، عَجيبَـةٌ.       ،کَبیرٌ.                     هٰذِهِ الشَّ فُّ           هٰذَا الصَّ

  ذٰلكَِ الجَْبَلُ، مُـرتْـَفِـعٌ.                   تلِـْكَ اللَّوْحَـةُ، جَميلـَةٌ. 

دکتـر آذر انـدامیپرفسور مجید سمیعی

     هٰذا    هٰذِهِ      ذٰلِـكَ    تِلْـكَ 
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  بدانيم  
1. هر اسمی در عربی يا مذکّر است يا مؤنثّ.

2. علامت اصلی اسم مؤنثّ »ة« است؛ مانند: طالبِـَـة. امّا مذکّر نشانه ندارد؛ مانند: طالبِ.

3. »هٰذا« و »ذٰلـِكَ« اسم اشاره به مذکّر و »هٰذِهِ« و »تلِـْكَ« اسم اشاره به مؤنثّ اند.

٤. اسم هايی مثل جَزيرةَ و شَجَرةَ چون علامت »ة« دارند؛ مؤنثّ به شمار می آیند.

دو نکته
1. اسم های حروف الفبا در عربی:

الف )همزه( - باء - تاء - ثاء - جيم - حاء - خاء - دال - ذال - راء - زاء - سين - شين - صاد - ضاد - 

طاء - ظاء - عين - غين - فاء - قاف - کاف - لام - ميم - نون -  هاء - واو - ياء

2. حروف »گ، چ، پ، ژ« در عربی نوشتاری )فصَيح( وجود ندارد.

الَتَّمارين
لُ: به فارسی ترجمه کنيد. الَتَّمْرينُ الْوََّ

1. هٰذَا الوَْلـَدُ، فِ هٰذِهِ المَْدْرسََةِ.     .....................................................................................................................................................................................................................................              

2. هٰذِهِ البِْنتُ، فِ تلِكَْ المَْدْرسََةِ.     ....................................................................................................................................................................................................................................

جَرةَِ الکَْبیرةَِ، لذَيذٌ.  ............................................................................................................................................................................................................................... 3. ثـَمَرُ هٰذِهِ الشَّ

فِّ الْوََّلِ.   ....................................................................................................................................................................................................... ٤. ذٰلـِكَ الطاّلبُ النّاجِحُ، فِ الصَّ

فِّ الْوَّلِ.  ......................................................................................................................................................................................................... ٥. هٰذِهِ الطاّلبَِةُ النّاجِحَةُ، فِ الصَّ
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       الَتَّمْرينُ الثّانـي: نام هر تصوير را از کلمات داده شده بيابيد.

)                                   )جَبَلٌ - شَجَرةٌَ - وَلدٌَ - بِنْتٌ - صَفٌّ

                                           هٰذِهِ  ..............................................................................................                                                  تلِـْكَ  ...............................................................................................

                                       ذٰلكَِ  ..................................................................................................                                                 هٰذَا   .......................................................................................................

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: در جای خالی، گزينۀ مناسب قرار دهيد.

 بِنْتٍ	 	 رجَُلٍ	 ١. »سَعيدٌ« اسِْمُ وَلدٍَ وَ »سَعيدَةُ« اسِْمُ ..................................... .	

 نسِْيانِ	 	 جَبَلِ	 َ  لعْالمُِ الـْمؤمِنُ کَـ.....................................  الـرَّحْمَةِ وَ النّورِ.	 ٢. ا

 بِلا	 	 فـي	 جَرةَُ ..................................... ثـَمَرٍ.	 ٣. تلِـْكَ الشَّ

 فرَيضَةٌ	 	 مُجالسََةٌ	 ٤. طـَلبَُ العِْلمِْ ..................................... .	
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نـورُ الـْکَـلامِ

أَمان: امنيّت

خَشَب: چوب »جمع: أخَْشاب«

خَشَبيّ: چوبی

خَيْ: بهتر، بهترين 

خَیرٌ مِنْ: بهتر است از

دَهْـر: روزگار 

ذَهَب: طلا 

رَأيْ: نظر، فکر

رَأیْانِ: دو نظر، دو فکر

رَأيٌْ واحِدٌ:  یک نظر، یک فکر 

رضِا: رضايت 

ة: تندرستی  صِحَّ

عَلیَ: بر، روی

عَلَيْـكَ: بر تو، به زيانِ تو  

کُرسّْي: صندلی

کُرسیّانِ خَشَبیّانِ: دو صندلی چوبی  

کَلام: سخن 

لِـ : برای 

لَـكَ: برايت، به سودِ تو

ـكَ : ـَت، ـِتو

فّ: این کلاس دارد.  لِهٰذَا الصَّ

)برای این کلاس هست.( 

مَجْهول: ناشناخته، گمنام 

الَْمَرْء )امِْرَأ(: انسان، مرد

مَسْور: خوشحال 

مِنْ: از 

نافِذَة: پنجره

نِعمَتانِ مَجهولتَانِ: دو نعمت 

ناشناخته هستند.

نظَيف: پاکیزه 

والِدَینِ: پدر و مادر

واحِد: یک 

وَرد، وَردَة: گـُل 

هِ، هُ: ـَ ش، ـِ او، ـِ آن

ذَهَبِـهِ: طلايش

هاتانِ: اين دو، اينها، این »اشاره به 

دو اسم مؤنثّ« 

هٰذانِ: اين دو، اينها، این »اشاره به 

دو اسم مذکّر«

يَـوْم: روز »جمع: أيَـّام«

یوَْمانِ: دو روز

مانُ.                       
َ ْ
ـةُ وَ ال حَّ انِ، الـصِّ

َ
١. نعِْمَتانِ مَهْول

.................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

ينِْ.                                                 والَِ
ْ
٢. رضَِا الِله في رضَِا ال

.................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

مَرءِْ، خَيـْرٌ مِنْ ذَهَبِـهِ.                            
ْ
دَبُ ال

َ
٣. أ

      .................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

هْرُ يوَمانِ؛ يوَْمٌ لـَكَ وَ يوَْمٌ عَليَـْكَ.              ٤. الَدَّ
.................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

يٍ واحِدٍ.                           
ْ
يانِ خَيـْرٌ مِنْ رَأ

ْ
٥. رَأ

      .................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )30 کلمه(

رسَولُ اللهِّ              

رسَولُ اللهِّ              

رسَولُ اللهِّ              

 الَْمامُ عَليٌّ     

  حِکمَةٌ
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 بدانیم       

1.اسم مثنّی دو علامت دارد: »انِ« و »ـَ يـْنِ«؛ مانند: طالبِـانِ، طالبِـَيْـنِ، طالبِـَتـانِ و طالبَِـتيَـْـنِ

٢. »هٰذانِ« اسم اشاره به مثنّای مذکّر و »هاتانِ« اسم اشاره به مثنّای مؤنثّ هستند.

یک نکته
اسم اين علامت ها را به خاطر بسپاريد.

ـَ فتحه      ـِ کسره         ـُ ضمّه       ـْ سکون         ـً   ـٍ   ـٌ   تنوين 

هٰذانِ                هاتانِ

        هٰذانِ وَلدَانِ.                                       هاتانِ بِنْتانِ.

 هٰذانِ الوَْلدَانِ، نظَیفانِ.                            هاتانِ البِْنْتانِ، نظَیفَتانِ.

              هٰذانِ کُرسيّانِ.                                   هاتانِ وَردَْتانِ. 

       هٰذانِ الکُْرسيّانِ، خَشَبیّانِ.                        هاتانِ الوَْردَْتانِ، جَمیلتَانِ. 
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 ُالَتَّمارين
لُ: زير هر تصوير یکی از کلمات داده شده را بنويسيد. الَتَّمْرينُ الْوََّ

                                    )وَلـَدٌ - وَلدَانِ - بِنْتٌ - بِنْتانِ(

                                                        هٰذِهِ .............................................................................................                            هاتانِ     ........................................................................................

                                                       هٰذانِ  .......................................................................................                               هٰذا    ...............................................................................................
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الَتَّمْرينُ الثّانـي: در جای خالی گزینۀ مناسب به کار ببرید.

     ِالمَْرْأتَان             ُ1. هاتانِ .......................................................................، مَسْورتَانِ.                       الرَّجُل

        ُالـْوَردَْة           ِ2. هٰذانِ .......................................................................، مُرتفَِعانِ.                         الجَْبلَان

       ُِالطاّلب           ُالطاّلبَِة   	٣. ذٰلكَِ .......................................................................، نظَیفٌ.                     

    ِالمَْسجِدان        ُالمَْدرسََة   	٤. هٰذِهِ .......................................................................، کَبیرةٌ.                     

   

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ترجمه کنيد.

1. الَوَْلـَدُ الصّالـِحُ، فخَْرٌ للِوْالدَِينِ.             

.........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

، نافِذَتانِ جَميلتَانِ.             فِّ 2. لهِٰذَا الصَّ

.........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

مَةُ الْنسانِ، بِالعِْلمِْ وَ الْيـمانِ.          
ٰ
3. قي

.........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

فّانِ، کَبیرانِ.                         ٤. هٰذانِ الصَّ

.........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

جَرَ تانِ، بِلا ثمََرٍ.                     ٥. هاتانِ الشَّ

.........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
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أحَْياء: زندگان »مفرد: حَيّ« 

أوَْسَط: ميانه ترين 

أوُلٰئِـكَ: آنان، آن 

أوُلئِٰـكَ مُجاهِدونَ: آنها مجاهدند

أوُلئِٰـكَ المُْجاهِدونَ: آن مجاهدها

تفََکُّرُ ساعةٍ: ساعتی فکر کردن

جالِس: نشسته 

جاهِل: نادان 

حَجَر: سنگ »جمع: أحَجار«

حديقَة: باغ »جمع: حَدائقِ«

سَبْعيَن: هفتاد 

سَنَـة: سال »جمع: سَنَوات«

صَداقَـة: دوستی 

صِغَـر: خُردسالی، کوچکی

عِبْرَ ة: پند »جمع: عِبَـر« 

عَداوَة: دشمنی کردن

عِنْدَ: نزد، کنار

فائِز: برَنده 

کَـنْز: گنج »جمع: کُنوز«

لاعِب: بازيکن  

مِفتاح: کليد »جمع: مَفاتيح« 

مَکتَبَة: کتابخانه

مَوْت: مرگ 

واقِف: ايستاده

ها: ـَ ش، ـِ او، ـِ آن

أوُسَطهُا: میانه ترینِ آن

هٰؤلاءِ: اينان، اینها، این

هٰؤلاءِ إیرانیّونَ: اینها ایرانی اند

هٰؤلاءِ اللّعِبونَ: این بازیکن ها 

رُ ساعَةٍ خَيـْرٌ مِنْ عِبادَةِ سَبعْيَن سَنَـةً.           1. تَفَکُّ
................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

ـجاهِلِ.       
ْ
عاقِلِ خَيـْرٌ مِنْ صَداقَـةِ ال

ْ
2. عَداوَةُ ال

................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

ـحَجَرِ.          
ْ
غَرِ کَلنَّقْشِ فِـي ال مُ فِـي الصِّ

ْ
عِل

ْ
3. الَ

................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

ـها.        
ُ
وسَْط

َ
مورِ أ

ُ ْ
٤. خَيُر ال

................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

حْـياءِ.        
َ ْ
هَْلُ مَوتُْ ال

ْ
٥. الَ

................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

الَْمُعْجَم: واژه  نامـه )24 کلمه(

کَـنْـزُ الکُْنوزِ

رسَولُ اللهِّ              

 الَْمامُ عَليٌّ     

 الَْمامُ عَليٌّ     

 الَْمامُ عَليٌّ     

 حِکمَةٌ
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                                أوُلئِٰـكَ، مُجاهِدونَ.                          أوُلئِٰـكَ، مُجاهِداتٌ.

                        أوُلئِٰكَ المُْجاهِدونَ، صابِرونَ.               أوُلئِٰكَ المُْجاهِداتُ، صابِراتٌ.

 بدانيم 
1. »هٰؤلاءِ« و »أوُلئِٰكَ« در اشاره به جمع مذکّر و مؤنثّ مشترک هستند.

2. اسم مذکّر با»ونَ«یا»ینَ« جمع بسته و »جمع مذکّر سالـم« نامیده می شود؛ مثال: مُعَلِّمونَ، مُعَلِّمینَ

3. اسم مؤنثّ با »ات« جمع بسته و »جمع مؤنثّ سالـم« نامیده می شود؛ مثال: مُعَلِّمــات

٤. جمع برخی اسم ها، »مکسّ« یعنی شکسته است. در اين جمع شکل مفرد کلمه تغيير می کند؛ مثال:

حَديقَة: حَدائقِ      مِفْتاح: مَفاتيح       طِفْل: أطَفال      عِبْـرةَ: عِبـَر        

    

هٰؤلاءِ  ،   أوُلئِٰكَ 

                    هٰؤلاءِ، إیرانيّونَ.                             هٰؤلاءِ، إیرانیّاتٌ.

               هٰؤلاءِ اللّعِبونَ، فائزِونَ.                   هٰؤلاءِ اللّعِباتُ، فائـِزاتٌ.
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 الَتَّمارين
لُ: ترجمه کنيد، سپس »جمع های سالـم و مکسّ« و نیز »مثنّی« را  الَتَّمْرينُ الْوََّ

معلوم کنيد.

1. هٰؤلاءِ الطاّلباتُ، ناجِحاتٌ في مُسابقََةِ حِفْظِ القُْرآنِ.       ............................................................................................................................................................................

٢. هٰؤلاءِ اللّعِبونَ، فائزِونَ في مُسابقََتیَنِ.         ................................................................................................................................................................................................................

٣. أوُلئِٰكَ الرِّجالُ، جالسِونَ عِنْدَ عالمَِینِ.          ............................................................................................................................................................................................................................

٤. فـي کُتبُِ القِْصَصِ عِبَـرٌ للِْطَفالِ.        ...................................................................................................................................................................................................................................

الَتَّمْرينُ الثّانـي: هر کلمه را زير تصوير مناسب آن بنويسيد.

- کَـنـزٌ - وَردَةٌ(                               )لاعِبَـةٌ - مَکـتـَبَـةٌ - کُرسيٌّ

 هٰذِهِ  ..............................................................            هٰذا  .....................................................................                هٰذِهِ.......................................................................          هٰذِهِ..................................................................

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: در جای خالی گزينۀ مناسب بنويسيد.

        مَسرورةٌ 	 	 	َمَسرورون 1. عَبّاسٌ و هاشِمٌ و مَيثمٌَ، ..................................	

       واقِفاتٌ	 	 	ٌواقِف 2. زهَراءُ و زَينَبُ و فاطِمَةُ، ..................................	

         ٌلاعِبات    	      َلاعِبون  	                   	3. أوُلئِٰـكَ الْوَلادُ، ................................. مُمتازونَ.
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رسِ الَْٔوَّلِ نظَرْةٌَ إلیَ الدَّ

نگاهی به درس اوّل ـ اسم مفرد، مثنّی و جمع )حِفظُ الْقُرآنِ(

مثالنشانهعدد و جنس

حافِظندارد

حافظةة 

 انِ  و  ـَ ینِ 
حافظانِ و حافظیَنِ

حافظتَانِ و حافظتیَنِ

حافظونَ، حافظینَونَ  و  ینَ 

حافظاتات 

حُفّاظندارد
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اسم اشاره

هٰذا

این

هٰذِهِ

هٰذانِ

اینها هٰاتانِ

هٰؤلاءِ

ذٰلـِكَ

آن

تلِـْكَ

آنهاأوُلـٰئِـكَ



 

 هَلْ هٰذِهِ شَجَرةَُ العِْنَبِ؟   لا؛ هٰذِهِ شَجَرةَُ الرُّمّانِ.

رسُ الثاّنـي الَدَّ
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حْسانُ                                           .....................................................................................................................................................   
ْ

 ال
َّ

حْسانِ إل
ْ

1.   هَلْ جَزاءُ ال

عَمَلِ.                          .....................................................................................................................................................
ْ
كَلامِ كَثيرُ ال

ْ
مؤمِنُ قلَيلُ ال

ْ
2. الَ

نسْانِ.                             .....................................................................................................................................................   
ْ

ِسانِ سَلامةُ ال
3. سُکوتُ اللّ

کوتُ.                                   .....................................................................................................................................................  ٤. ربَُّ کَلامٍ جَوابـُهُ السُّ

هَبِ.                                            ..................................................................................................................................................... 
َ
وَقتُْ مِنَ الذّ

ْ
٥. الَ

أَ: آيا 

إحسان: نيکی 

إلّ: به جز 

بائِـع: فروشنده

بُسْتان: باغ 

بَعيد: دور 

جَزاء: پاداش   

جُنـديّ: سرباز 

حَقيبَة: کيف، چمدان

»جمع: حَقائبِ«   

: چه بسا    رُبَّ

رُمّان: انار      

صَلاة: نـماز   

عَمود: ستون   

عِنَب: انگور   

غُرفَْة: اتاق  

فُنْـدُق: هتل   

قَريب: نزديک

قَرْيَة: روستا

قَليل: کم

کَثير: بسيار 

لا: نه   

لِسان: زبان

مَدينَة: شهر   

 نعََمْ: بله   

هَلْ: آيا   

هُنا: اينجا   

      أَ هـذِهِ، حَقیبةُ المَْدْرسََـةِ؟       هَـلْ هذِهِ، شَجَرةَُ الرُّمّانِ؟          هَلِ الفُْنْدُقُ بعَیدٌ؟ 

ـفَرِ.        نعََمْ؛ هذِهِ، شَجَرةَُ الرُّمّانِ.            لا؛ الَفُْنْدُقُ قرَیبٌ.         لا؛ هذِهِ، حَقیبةُ السَّ

 الَرَّحمٰن/60

الَْمُعْجَم: واژه  نامـه )26 کلمه(

 هَلْ ؟    أَ ؟                نعََمْ  - لا

جَـواهِـرُ الـْکَـلامِ

رسَولُ اللهِّ              

 الَْمامُ عَليٌّ     

 الَْمامُ عَليٌّ     

 حِکمَةٌ
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   بدانيم  

»هَلْ« و »أَ« دو کلمهٔ پرسشی به معنای »آیا« هستند که در جواب آنها »نعََمْ« یا »لا« می آید.

الَتَّمارين
لُ: با توجّه به تصوير به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهید. )در يک کلمه( الَتَّمْرينُ الْوََّ

             1- هَلْ هٰذِهِ، شَجَرةَُ العِْنَبِ؟                     ٢- هَلْ هُنا مَدينَةُ شيراز؟

.........................................................................                                                                             .....................................................................                                               

 ؟                   أَ هٰذا جُنديٌّ

          .  نعََم؛ هٰذا جُنديٌّ

هَلْ هُنا مَدينَـةٌ؟  

                لا؛ هُنا قرَْيـَةٌ.
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                ٣- هَلْ هُنا بسُتانٌ؟                        ٤- هَلْ هوَ بائـِعُ الحَْقائبِِ؟ 

.........................................................................                                                                             .....................................................................                                              

 

الَتَّمْرينُ الثّاني: ترجمه کنيد.

1. الَمَْکتبََةُ بعَیدَةٌ وَ المَْدرسََةُ قرَیبةٌ.            ...................................................................................................................................................

2. هَلْ هُنا أشَْجارُ العِْنَبِ وَ الـرُّمّانِ؟ لا.      ................................................................................................................................................... 

3. هَلْ في هـذِهِ المَْدينَـةِ فـُنْدُقٌ؟ نـَعَم.       ...................................................................................................................................................

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: گزينۀ درست را انتخاب کنيد.

 فّ	 الَصَّ 	 الَبُْسْتان	 			  1. بِـمَعنَی الحَْديقَةِ:     

 لاة	 الَصَّ 	 بْر	 الَصَّ 		 2. عَمودُ الدّينِ:	              

 نَة	 الَسَّ 	 الَيَْوْم	 			  3. زمَانٌ طوَيلٌ:          
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الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: با استفاده از کلمات زير، جدول را کامل کنيد و رمز را به دست بياوريد.

ة - عَمود -  صَلاة – طـُلّب - قرَيب - هُنا - مُجالسََة - بعَيد - نسِْيان - أوُلئِٰكَ - عَداوة غُرفة - لسِان - کَلام - يوَْم - صِحَّ

1. زبان                           

2. دانشجویان

3. تندرستی

٤. سخن

٥. نـماز

6. اتاق

7. ستون

8. روز

9. آنها

10. دور 

11. فراموشی

12. همنشينی

13. دشمنی

1٤. نزديک 

1٥. اينجا

رمز :  ....................................         .........................................          .....................................

رمز
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وءِ.                                            وحَْدَةُ خَیـْرٌ مِنْ جَلیسِ السُّ
ْ
.1. الَ

......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

يـمانِ.
ْ

عَهْدِ مِنَ ال
ْ
2. إنَّ حُسْنَ ال

                                                ......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

يـمانِ. 
ْ

وَطَنِ مِنَ ال
ْ
3. حُبُّ ال

                                      ......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

يطْانِ.   َ
عَجَلةَُ مِنَ الشّ

ْ
٤. الَ

                                           ......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

حُسامِ.                                                 
ْ
٥. ربَُّ کَلامٍ کَال

......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

أخُْـت: خواهر 

أخَ)أخَو، أخَا، أخَي(: برادر

أَرْض: زمين

أَ ناَ: من

: قطعاً، به راستی که إنَّ

أنَتِ: تو »مؤنثّ«   

أنَتَ: تو »مذکّر«   

جَليسُ السّوءِ: همنشيِن بد   

جَوّال )الَهْاتِفُ الْجَوّالُ(: تلفن 

همراه  

حُبّ: دوست داشتن   

حُسام: شمشير

حُسْنُ الْعَهْدِ: خوش پيمانی

سائِق: راننده

سَماء: آسمان »جمع:سَماوات«   

سوء: بدی، بد

سيّارَة: خودرو   

سَيِّـد: آقا

سَيِّـدَة: خانم

صَـديق: دوست 

»جمـع: أَصْـدِقاء«   

صَغير: کوچک

ضَيْـف: مهمان »جمع: ضُيوف«   

کاتِب: نويسنده

لُـغَـة: زبان  

لِـمَـنْ: مالِ چه کسی، مالِ چه 

کسانی   

مُدَرِّس: معلمّ

مَـنْ: چه کسی، چه کسانی   

وَحـدَة: تنهايی   

هوَ: او »مذکّر«   

هيَ: او »مؤنثّ«   

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )29 کلمه( 

کُنوزُ الـْحِکَـمِ

رسَولُ اللهِّ              

رسَولُ اللهِّ              

رسَولُ اللهِّ              

 الَْمامُ عَليٌّ     

 الَْمامُ عَليٌّ     
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  بدانيم  

1. »مَنْ هوَ« برای مذکّر و »مَنْ هيَ« برای مؤنثّ است؛ مثال:  

يِّدُ أکَبريّ.    - مَنْ هوَ أسُْتاذُ اللُّغَةِ الفْارسِيَّةِ؟   - الَسَّ

يِّدةُ شَفيعيّ. - مَنْ هيَ أسُْتاذَةُ اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ؟  - الَسَّ

2.»هوَ« و »هيَ« در جمله هایی مانند »مَن هوَ المُْدیرُ؟« و »مَن هيَ المُْدیرةُ؟« ترجمه نمی شود. 

         مَنْ هوَ؟                          مَنْ هيَ؟                      مَنْ هٰذَا العْالمُِ؟                  مَنْ هٰذِهِ المَْرْأةَُ؟

.    هيَ عالمَِةٌ إيرانيَّةٌ.                  هوَ أبَورَيحان.                      هيَ مُجاهِدَةٌ. دُ بنُ زَکَريَّا الراّزيُّ  هوَ مُحَمَّ

		       مَنْ أنَتِ؟ يّارةَُ؟                      مَنْ أنَتَ؟  لمَِنْ هٰذِهِ الحَْقيبةُ؟             لمَِنْ تلِكَْ السَّ

		        لـِمُديرِ المَْدْرسََةِ.	                أنَا مُديرُ المَْکْتبََةِ.	            أنَا مُديرةَُ المَْکْتبََةِ.        لمَِريمَ.

بانوی شیمی ایران
دکتـر افســانه صفوی 

 نـماد پایداری بانوان ایرانی
در دفاع مقدّس

                       مَـنْ ؟             لـِمَـنْ ؟
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 الَتَّمارين  
لُ: پاسخ هر پرسش کدام است؟ الَتَّمْرينُ الْوََّ

                  

            ١- مَنْ هٰذِهِ المَْرْأةَُ؟                                        ٢ - مَنْ هوَ؟

                                                  .ٌنعََم؛ هوَ شاعِر  .             هوَ ضَیفٌ.   هيَ کاتبَِةٌ.                         هوَ شاعِرٌ إيرانيٌّ

                  ٣- مَنْ هيَ؟                                     ٤- لـِمَنْ هٰذَا المَْرقـَدُ؟

    .ِهذا جَلالُ الدّين  .ِلمَِولانا جَلالِ الدّين         .ٌةٌ شُجاعَة ةٌ.   هيَ جُنْديّـَ هيَ لاعِبَـةٌ قوَيّـَ

الَتَّمْرينُ الثّاني: ترجمه کنيد.

رضِْ   الَرَّعْد/ 1٦    ...........................................................................................................................................................................................        
َ ْ
ماواتِ وَ ال 1.  مَنْ ربَُّ السَّ

يِّدِ أخَلاقيّ.  ............................................................................................................................................................................. 2. لمَِنْ ذٰلكَِ الجَْوّالُ الجَْميلُ؟    - للِسَّ

غیرةُ؟     - هيَ أخُْتُ سينا.   ....................................................................................................................................................................... 3. مَنْ هٰذِهِ البِنْتُ الصَّ

يوفُ فِـي الغُْرفْةَِ. ............................................................................................................................................... ٤. مَـنْ فِـي الغُرفـَـةِ؟              - الَضُّ

حکیم خیّـام نیشابوری

سیّده اعظم حسینی

نویــسنــدۀ کتــاب دا

مرقد مولوی در ترکیه
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الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: گزینۀ مناسب را انتخاب کنيد. 

             .أنَا صَديقَةُ زينب 	 أنَتَ صَديقُ حامِدٍ.	 1. مَنْ أنَتِ يا بِنْتُ؟	

         	.الَقَْلمَُ هُنا 	 لـِتِلكَْ الطاّلبَِةِ.	 2. لـِمَنْ هٰذَا القَْلمَُ؟	

    .َِيّارة أنَتِ سائقَِةُ السَّ 	 .ِيّارة هوَ سائقُِ السَّ 3. مَنْ ذٰلـِكَ الرَّجُلُ؟	

              	  .ّهوَ أخَو ثرَُيا 	 هيَ أخُْتُ ثرَُياّ.	 ٤. مَنْ تلِـْكَ الـْبِنتُ؟	

    	ِطالبَِتانِ عَزيزتَان 	 طالبٌِ عَزيزٌ	 ٥. أنَتَ ................................. يا وَلدَُ.	

الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: به پرسش های زیر پاسخ کوتاه دهید. )در یک یا دو کلمه(

1. مَنْ هوَ مُديرُ المَْدرسََةِ؟ 

)مَنْ هيَ مُديرةُ المَْدرسََةِ؟(     ...........................................................................................................................................................................................................................

2. هَلِ الوَْحْدَةُ خَيْـرٌ مِنْ جَليسِ السّوءِ؟     

................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

3.مَنْ أنَتَ؟ 

)مَنْ أنَتِ؟(         ............................................................................................................................................................................................................................................................................

ماواتِ وَ الْرَضِ؟       ٤. مَنْ خالقُِ السَّ

................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

٥. مَنْ هُوَ مُدَرِّسُ اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ؟ 

)مَنْ هيَ مُدَرِّسَةُ اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ؟(  ...............................................................................................................................................................................................................
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نـْفَعُـهُم للِنّاسِ.                                ..............................................................................................................................................
َ
فـْضَلُ النّاسِ أ

َ
1. أ

خَيرُ کَثيرٌ وَ فاعِلهُُ قلَيلٌ.                                                                            ..............................................................................................................................................
ْ
2. الَ

حْسانِ.                                                ..............................................................................................................................................
ْ

نسانُ عَبدُْ ال
ْ

3. الَ

نسانِ فـي لسِانـِهِ.                                            ..............................................................................................................................................
ْ

٤. بلَاءُ ال

مُداراةِ.                                           ..............................................................................................................................................
ْ
عَيشِْ فـِي ال

ْ
٥. سَلامَةُ ال

أفَضَل: برتر، برترین 

إلیٰ: به، به سوی، تا

ـهات«   أمُّ: مادر»جمع: أمَُّ

أنَفَعُ: سودمندترين 

بیَت: خانه   

حَوْلَ: اطراف  

دَوَران: چرخيدن  

رَخيصَة: ارزان  

عَبْد: بنده  

عَيْـش: زندگی  

غاليَة: گران، ارزشمند  

فاعِلُــهُ: انجام دهنده اش  

ما: چه، چه چيز، چيست  

ماذا: چه، چه چيز  

ما هوَ: چیست 

»برای پرسش از شیء مذکّر«

ما هيَ: چیست 

»برای پرسش از شیء مؤنثّ«

مُداراة: مدارا کردن  

مِنْضَدَة: ميز  

ناس: مردم  

نِساء: زنان  

ـهُم: ـِشان، ـِ آنان »جمع مذکّر«

أنَفَعُـهُم: سودمندترينشان 

ــي: ـمَ، ـِ من »أمُّـي: مادرم«

يسَار: چپ  

يَـميـن: راست

 مـــا ؟   

اَ لْمُعْجَم: واژه  نامـه )24 کلمه(

کَنْزُ النَّصيحَةِ

         ما هٰذا؟                            ما هٰذِهِ؟                ما مَعنیٰ هٰذِهِ العَْلامَةِ؟          ما مَعنیٰ هٰذِهِ العَْلامَةِ؟  

وَرانُ إلیَ اليَْسارِ مَمْنوعٌ. وَرانُ إلیَ اليْمَينِ مَمْنوعٌ.    الَدَّ ةٌ لِمُّـي.      الَدَّ  هٰذا، مِفْتاحُ البَْيتِ.               هٰذِهِ ، هَديّـَ

رسَولُ اللهِّ              

رسَولُ اللهِّ              

 الَْمامُ عَليٌّ     

 الَْمامُ عَليٌّ     

 الَْمامُ عَليٌّ     
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  بدانيم        

»هوَ« و »هيَ« در مثال های زیر ترجمه نـمی شوند و آوردنِ آن اختياری است؛ مثال:

ما هوَ المُْشکِلُ؟ = مَا المُْشکِلُ؟          ما هيَ    المُْشکِلةَُ؟ = مَا المُْشکِلةَُ؟

 اين جمله ها را ترجمه کنيد.      

ما هيَ اللُّغَةُ الـرَّسميَّةُ في إيران؟ ـ الَفْارسیَّةُ.   ...................................................................................................................................................

ماذا عَلیَ المِْنضَدَةِ؟ ـ جَوّالُ أمُّـي.   ...............................................................................................................................................................................................

ما هوَ حَوْلَ البَْیتِ؟ ـ عَمودٌ کَبیرٌ.   ..............................................................................................................................................................................................

الَتَّمارين
لُ: به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهيد. ) در يک کلمه(  الَتَّمْرينُ الْوََّ

                            1- ما ذٰلكَِ؟                                  2- ما تلِكَ عَلیَ الجَْبَلِ؟                    

...............................................................                                                                                         ...............................................................                             

                            3 - ما هٰذا؟                                         4- ما هٰذِهِ؟                   

...............................................................                                                                                         ...............................................................                             
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الَتَّمْرينُ الثّاني: ترجمه کنید.

تانِ غاليَتانِ.              ....................................................................................................................................................... 1. ما هاتانِ؟   - هاتانِ، هَديّـَ

2. ما هٰذِهِ؟     - هٰذِهِ، جائزِةٌ ذَهَبيَّةٌ للِفْائزِِ الْوََّلِ.    ...................................................................................................................................................

يّارةَِ الکَْبيرةَِ؟ - حَقائبُِ المُْسافِرينَ.  ................................................................................................................................ 3. ماذا في تلِـْكَ السَّ

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: متضادّ کلمات زير کدام است؟

 )حُسْن - رخَيصَة - کَثير - جالسِ - جَماعَة - بعَيد(

قرَیب ≠  ...............................        قلَيل ≠   ..............................              وَحْدَة ≠    .............................

واقِف ≠    ..............................                   سوء ≠     ..............................                غاليَة ≠    ..............................

الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: معادل مؤنثّ هر کلمه را از ميان کلمات زیر پيدا کنيد و بنویسید.

) الَبِْنْت - الَبَْنات - الَمَْرْأةَ - الَنِّساء - هٰـذِهِ - أنَتِ - هيَ - الَْخُْت - هاتانِ - تلِكَْ (

أنَتَ : ................ الَْوَلاد : ................	 الَرِّجال : ................	 الَوَْلدَ : ................	 الَرَّجُل : ................	

هـوَ : ......................... الَْخَ : ................	 هٰذانِ : ................	 ذٰلكَِ  : ................	 هٰذا : ................	

الَتَّمْرينُ الْخامِسُ: در جای خالی گزينۀ مناسب قرار دهيد. سپس جمله را ترجمه کنيد.

 ٌصَغير         ُأنَفَع        	1. خَيْرُ النّاسِ................................................ النّاسِ.

	.......................................................................................................................................................................................................

  ٌکَثير        ٌقرَيب        	2. عَدَدُ المُْسافِرينَ فِـي الفُْندُقِ ................................................ .

	.......................................................................................................................................................................................................

   ُعَبْد        ُعَيْش         	3. الَْنسْانُ ................................................   الْحْسانِ.

	.......................................................................................................................................................................................................

  ِسِنِّــه      ِعَقْلِــه        	مَةُ الإنسْانِ بِـ................................................ .
ٰ
٤. قي

	.......................................................................................................................................................................................................

   ْمَن           ْمِن          	٥. حُسْنُ العَْهْدِ................................................ عَلائمِِ الْيمانِ.

	.......................................................................................................................................................................................................



 
أیَنَ الطاّلبِاتُ؟  فِـي الـْمَدرسََةِ.

رسُ الثاّلثُِ الَدَّ
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عْمالُ باِلنّـيّاتِ. 	                                                        ........................................................................................................................................................................................
َ ْ
1. الَ

2. عَليَكَْ بـِمُداراةِ النّاسِ.                                ........................................................................................................................................................................................

خُلقُِ نصِْفُ الدّينِ.                                   ........................................................................................................................................................................................
ْ
3. حُسْنُ ال

هاتِ.                        ........................................................................................................................................................................................ مَّ
ُ ْ
قدْامِ ال

َ
جَنَّةُ تحَْتَ أ

ْ
٤. الَ

جَماعَةِ.                                                        ........................................................................................................................................................................................
ْ
٥. يدَُ الِله مَعَ ال

أیـْنَ ؟

فينَةُ؟                                 أیَنَْ الـرَّجُـلُ؟           أیَنَْ الـْوَلـَدُ؟                                 أیَنَْ السَّ

ـیّارةَِ.    .                            تحَْتَ السَّ       خَلفَْ الـْبابِ.                            فِي الخَْليجِ الفْارسِيِّ

أقَْدام: پاها »مفرد: قدََم« 

أمَامَ: روبه رو 

أيَْنَ: کجا 

باب: در»جمع: أبَواب«

بَقَرةَ: گاو 

تحَْتَ: زير   

جَنْبَ: کنار

جَنَّة: بهشت 

حُسْنُ الْخُلُقِ: خوش اخلاقی 

خَلْفَ: پشت

سَفينَة: کشتی 

عَلَی الْیَسار: سمت چپ

عَلَی الْیَمین: سمت راست 

عَليَـكَ بِـ : بر تو لازم

 است، تو بايد

فَـوْقَ: بالا، رویِ 

قَريبٌ مِنْ: نزدیک به 

مُداراةُ النّاس: مدارا کردن

با مردم 

مَعَ: با، همراهِ 

مِنْ أيَْنَ: اهلِ کجا، از کجا

نیّات: نیّت ها »مفرد: نیَّة«

وَراءَ: پشت 

هُناكَ: آنجا 

يَـد: دست

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )23 کلمه(

رسَولُ اللهِّ              

رسَولُ اللهِّ              

رسَولُ اللهِّ              

رسَولُ اللهِّ              

 الَْمامُ عَليٌّ     

الَـْحِکَـمُ الـنّـافِـعَـةُ
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                      أیَنَْ الرَّجُلُ؟                      أیَنَْ البَْيْتُ؟                      أیَنَْ الرَّجُلُ؟                                  

یّارتَیَنِ.    جَرةَِ.                  بيَْنَ السَّ                    أمامَ بابِ البَْیتِ.                 فوَْقَ الشَّ

               أیَنَْ جَبَلُ بيستون؟                  أیَنَْ الطِّفْلُ؟                      أیَنَْ الزَّرافةُ؟                       

جَرةَِ. ـهِ.                      وَراءَ الشَّ                 فـي مَغربِِ إيران.                    عِنْدَ أمُِّ

 بدانيم 

١. در پاسخ به »أیَنَْ« از چنين کلماتی استفاده می کنيم.

فوَْقَ، تحَْتَ، أمَامَ، خَلفَْ )وَراءَ(، جَنْبَ، عِنْدَ، حَوْلَ، بیَْنَ، في، عَلیٰ، عَلیَ اليْمَينِ، عَلیَ اليَْسارِ، هُنا، 

هُناكَ

٢. برای اینکه از کسی بپرسیم »شما اهل کجا هستید؟« از اصطلاح »مِنْ أیَنَْ؟« استفاده می کنيم؛ 

مثال:

.(         مِن أیَنَْ أنَتِ؟  - أنَا مِنْ مِصر. )أنَا مِصريَّةٌ.( مِنْ أیَنَْ أنَتَ؟  - أنَا مِنْ مِصر. )أنَا مِصريٌّ
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 اکنون به يکی از دو پرسش زیر پاسخ دهید.
- مِنْ أیَنَْ أنَتَ؟    -  ...................................... .   ......................................    - مِنْ أیَنَْ أنَتِ؟     - ......................................  . ......................................

3. اصطلاح »عَليَْـكَ بِــ « به معنای »بر تو لازم است«، »تو بايد« است؛ مثال:

        عَليَْـكَ بِـالخُْروجِ. = بر تو لازم است خارج شوی.  تو بايد خارج شوی.

ـکْرِ.    .......................................................................................................   ترجمهٔ اين جمله ها چيست؟         عَليَْـكَ بِـالشُّ

ـبْرِ.    .......................................................................................................                                                      عَليَْـكَ بِـالصَّ

الَتَّمارين
لُ: با توجّه به تصوير به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهيد.  الَتَّمْرينُ الْوََّ

                               أیَنَْ البَْقَرةَُ؟                                      أیَنَْ البْیَتانِ؟

.......................................................................................................                                        .......................................................................................................                                                        
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الَتَّمْرينُ الثّاني: با توجّه به تصوير به پرسش های زیر پاسخ کوتاه دهيد.

1- أیَنَْ الـْوَلدَُ؟                     ........................................................................................................................................................................................

یّارةَُ؟                   ........................................................................................................................................................................................ 2- أیَنَْ الـسَّ

3- أیَـْنَ الـرَّجُــلُ؟                   ........................................................................................................................................................................................

٤- أیَـْـنَ الـْـمَـرْأةَُ؟                     ........................................................................................................................................................................................

یّارةَِ؟          ........................................................................................................................................................................................ ٥- ماذا عَلیَ الـسَّ

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ترجمه کنيد. 

1 - أیَنَْ المَْکتبََـةُ؟	   	   - عَلیَ اليَْمينِ.            .......................................................................................................

		   - عَلیَ اليَْسارِ.            ....................................................................................................... 2 - أیَنَْ البُْسْتانُ؟

3 - مِنْ أيَنَْ أنَتَ؟	 	   - أنَا مِنَ اليَْمَن.        .......................................................................................................

		   - هُناكَ؛ عَلیَ البْابِ.    ....................................................................................................... ٤ - أیَنَْ المِْفْتاحُ؟

٥ - أیَنَْ مَدينةُ بـَدرةَ؟	   - قرَيبَةٌ مِنْ إیلام.          .......................................................................................................
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والِدَينِ« وَ 
ْ
مُصْحَفِ« وَ »الَـنَّظرَُ في وجَْـهِ ال

ْ
شْياءَ، عِبادَةٌ:»الَـنَّظرَُ في ال

َ
1. الَـنَّظرَُ في ثلَاثـَةِ أ

بَحْرِ«.
ْ
»الَـنَّظرَُ في ال

.................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

عَداوَةُ وَ النّارُ.«
ْ
وجََعُ وَ ال

ْ
فَقْرُ وَ ال

ْ
ربَعَةٌ قَليلـُـها کَثيرٌ: »الَ

َ
	2. أ

   ................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................ 

حَياءُ.«٭ 
ْ
بـْرُ وَ ال خاوَةُ وَ الصَّ عَدْلُ وَ السَّ

ْ
مُ وَ ال

ْ
عِل

ْ
شياءَ، حَسَنَـةٌ في النّاسِ: »الَ

َ
3. خَمْسَةُ أ

   .................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

ةُ الَـْمَـواعِـظُ الـْعَـدَديّـَ

: دوازده    اثِنْاعَشََ

اثِـْنانِ: دو   

: يازده    أحََدَعَشََ

أَرْبَـعَـة: چهار 

أرَبعََةٌ قلَيلـُـها کَثيٌر: چهار 

چيز اندکش زياد است.

أسُْبوع: هفته  

الََّذي: کسی که 

بَحْـر: دريا   

بِدايَة: شروع   

تِسْـعَـة: نـُه   

ثلَاثـَة:سه 

ثلَاثةَُ أشَْياء: سه چيز   

ثـَمانيَـة: هشت   

حَسَنَة: خوب

حَیاء: شرم

خَلَقَ: آفرید   

خَمْـسَة: پنج  

سَبْـعَة: هفت   

سِتَّـة: شش

سَخاوة: بخشندگی   

سُوَر: سوره ها »مفرد: سورةَ«

شَهْر: ماه »جمع: شُهور«   

عَشَةَ: دَه

کَمْ: چند، چقدر   

مُصْحَف: قرآن

مَواعِظ: پندها »مفرد: مَوعِظةَ«

نار: آتش   

نظََر: نگاه   

وَجَع: درد   

وَجْـه: چهره  

يوَم: روز »جمع: أیاّم« 

الَْمُعْجَم: واژه  نامـه )29 کلمه(

٭ هر سه ‌حدیث از رسَولُ اللهِّ             است. 
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کَمْ ؟

وَرِ؟     کَمْ یوَماً أيَاّمُ الْسُْبوعِ؟                    کَمْ جَوّالاً هُنا؟    کَمْ »قلُْ« في بِدايـَةِ هٰذِهِ السُّ

ثلَاثـَةٌ. 	           		                 أرَبْعََةٌ.                                 سَبْعَةٌ.

         کَمْ عَدَدُ المَْفاتيحِ؟                      کَمْ کِتاباً هُنا؟                     کَمْ لاعِباً فِي الصّورةِ؟

ةٌ.                  خَمْسَةٌ.                                  ثـَمانيَةٌ.                                  سِتّـَ

                                بدانيم 
1.عددهای اصلی:

ة   ٦- سِتّـَ ٥- خَمْسَـة	 ٤- أرَْبـَعَة	 ٣- ثلَاثـَة	 ٢- اثِنْانِ	 ١- واحِد	

١٢- اثِنْاعَشَرَ   ١١- أحََدَعَشَرَ	 ١٠- عَشَرةَ	 ٩- تسِْعَة	 ٨- ثـَمانیَة	 ٧- سَبْعَة	

2. کلمهٔ پرسشی »کَمْ« به معنای »چند« است؛ مثال: کَمْ شَخْصاً جَنْبَ البَْحْـرِ؟  - عَشَرةٌَ.
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الَتَّمارين
لُ: در جاهای خالی عددهای مناسب بنويسيد. الَتَّمْرينُ الْوََّ

واحِــد- ................................................. - ثلَاثـَة - أرَبْعََة 

خَمْسَة -....................................................- سَبْعَة - ثـَمانيَة

....................................- عَشَرةَ - أحََدَ عَشَرَ-.........................................

الَتَّمْرينُ الثّاني: گزينۀ درست کدام است؟

     أرَبعََة 	   َعَشَرة 		  هْرِ؟ ١. کَمْ أسُْبوعاً فِي الشَّ

    ِاثِـْنان 	    سِـتَّة ٢. کَمْ صَفّاً فِي المَْرحَْلةَِ الِابـْتِدائـيَّةِ؟  	

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ترجمه کنيد.

یاّمٍ  . هود: ٧   
َ
رضَ في سِتَّةِ أ

َ ْ
ماواتِ وَ ال ذي خَلقََ السَّ

1.  هوَ الَّ

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

هورِ عِندَ الِله اثنْاعَشَرَ شَهْراً   . الَتَّوبةَ: ٣٦             ةَ الشُّ  2.  إنَّ عِدَّ

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

فَرِ؟  - تقَْريباً تسِْعَةُ أيَاّمٍ.    3. کَمْ يوَْماً أنَتَ في السَّ

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
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رسِ الثاّنـي وَ الثاّلثِ نظَرْةٌَ إلیَ الدَّ

نگاهی به درس دوم و سوم

کلمات پرسشی

مثالکلمهٔ پرسشی 

أَ، هَلْ: آيا

؟( ؟ )أَ هٰذا جُنْديٌّ هَلْ هٰذا جُنديٌّ

  . نعم؛ هٰذا جُنديٌّ

 

مَنْ: چه کسی، کيست،

چه کسانی

مَنْ هوَ؟ 

هوَ مُدیرُ المَْدرسََةِ. 

لِمَنْ: مالِ چه کسی 

لمَِنْ هٰذِهِ الحَْقیبَةُ؟ 

هٰذِهِ الحَْقیبَةُ، لصَِديقَتي. 
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ما: چيست، چه چيزی 

ما هٰذا؟ 

ذٰلـِكَ قلَمٌَ.

أَیْنَ: کجا

مِنْ أیَنَ أنَتَْ؟

 مِنْ هَمدان. 

کَمْ: چند

؟  فِّ کَمْ طالبِاً فِـي الصَّ

عَشَةٌَ.



رسُ الراّبِعُ الَدَّ

 
 کَيفَ حالكُِ؟         أنَا بِخَيـرٍ وَ کَيفَ أنَتِ؟
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رسُْ الراّبِعُ   الَدَّ

حِـوارٌ بـَيْـنَ وَلَدَيْنِ 

لامُ وَ رحَْمَةُ اللهِّ وَ برَکَاتهُُ. حميد : وَ عَليَْـكَ السَّ لامُ عَليَْـكَ.	 سَمیر: الَسَّ

- صَباحَ النّورِ. - صَباحَ الخَْيرِ.	

- أنَا بِخَيـرٍ وَ کَيفَ أنَتَ؟ - کَيفَ حالكَُ؟	

أبَ )أبَو، أبَا، أبَـي(: پدر  

أسُْةَ: خانواده  

إلَی اللِّقاءِ: به اميد ديدار  

أنَتُمْ: شما »جمع مذکّر«  

جَدّ: پدربزرگ  

ة: مادربزرگ   جَدَّ

حِوار: گفت و گو 

شارِع: خيابان     

صَباحَ الخَير، صَباحَ النّور: 

صبح به خير  

في أمَانِ اللّهِ: خداحافظ  

کَيْفَ: چطور  

ـکُم: ـِتان، ــِـ شما

فنُدُقـُـکُم: هتلتان  

ـكَ: ـَت، ـِ تو 

حالـُكَ: حالِ تو 

لامَـةِ: به سلامت   مَـعَ السَّ

ـنا: ـِمان، ــِـ ما  

فنُدُقـُـنا: هتلِمان، هتلِ ما

نهِایَة: پایان

هُمْ: آنان، ايشان»جمع مذکّر«  

ـهُما: ـِشان، ـــِ آنها، ـــِ آن دو

وَجْـهِـهِـما: صورتشان

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )18 کلمه(
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- أنَا مِنْ إیران و مِنْ أیَنَْ أنَتَ؟ - أنَا بِخَيـرٍ؛ مِنْ أیَنَْ أنَتَ؟	

- لا؛ أنَا مِن مازندران في شَمالِ إیران. - أنَا مِن العِْراق؛ هَلْ أنَتَ مِنْ مشهد؟	

- مَا اسْمُكَ؟ - وَ أنَا مِنَ البَْصرة في جَنوبِ العِْراق.	

- اسِمي حميدٌ.  - اسِْمي سميٌر و مَا اسْمُكَ؟	

- هُمْ جالسِونَ هُناكَ. - أیَنَْ أسُْتَـُكَ؟	

	  ذٰلكَِ أبَـي وَ تلِكَْ أمُّـي.

تـي. 	  ذٰلكَِ جَدّي و تلِكَْ جَدَّ

- في نهِایةِ هٰذَا الشّارِعِ. - أیَنَ فنُدُقکُُم؟	

- ثلَاثةَُ أیَاّمٍ. - کَم یوَماً أنَتم في کربلاء؟	

- هوَ أخَي.  - مَنْ هٰذَا الوَْلدَُ؟	

- اسِْمُهُ جعفرٌ. - مَا اسْمُهُ؟	

لامَةِ.     - إلیَ اللِّقاءِ. مَعَ السَّ - في أمَانِ اللهِّ.	

الَتَّمارين
لُ: با توجّه به متن درس، پاسخ صحیح و غلط را معلوم کنید.  الَتَّمْرينُ الْوََّ

غلط صحیح	 			 

  	   	   	.١. سمیرٌ مِن مصر

  	   		  ٢. حمیدٌ مِن مازنَدَران.

  	   		  ٣. جَعفَرٌ أخَو حَمیدٍ.



40

الَتَّمْرينُ الثّاني: به پرسش های زیر پاسخ دهید.

...................................................................................................................................................... ١. کَیفَ حالـُكَ؟	

...................................................................................................................................................... ٢. مِنْ أیَنَْ    أنَتَ؟	

...................................................................................................................................................... ٣. مَــا اسْمُــكَ؟	

    ...................................................................................................................................................... ٤. أیَـْنَ بیَـتـُـكَ؟ 	

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: کلمات مرتبط در ستون »الف« و »ب« را به هم وصل کنيد.

: کَلامٌ بيََْ شَخْصَيِْ

: أبَو الْبَِ وَ أبَو الْمُِّ

قيمَتـُـهُ غاليَةٌ:

الَنَّظرَُ في وَجْهِـهِما عِبادَةٌ:

بالف

الَحِْوار

الَجَْدّ

هَب الَذَّ

الَوْالدِانِ


